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Wirth Industrie Service GmbH & Go, KG « Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim D E L IVERY N OTE
ogra P | T
Magna PT S.p.A. "
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Nﬁmher 84952038
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY A 35T Sold to Party 1452539
TFT . Delivery Note Date 01.08.2019
9‘99%3 4 . Print Date 02.08.2019.
Shipping Type ; 80
/( w Q @? Shipping Point Central store
. Page 172
KU %’ E:'ii EE_E.‘; E‘E:?SEER (I:- E Sk ;? Your Sales Representative
. David Kommer
Quantita gichiarata: Yoo ' . M 0170 633-6881
Quantisa effettival T 07931 91-2518

F 07931 91-467%

Tipo imballagglo E david.kommer@wijerth-industrie.corn

Quantita tmballi:
efed imballo: @’ -

Conformita alle sch Your Contact In Bad Mergentheim
Data controllo: Me Stephanie Kohler

Firma T 07931 91 2448
% F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420008
Date 31.07.2019
Vendor No. 81000716
Created by Stephanie Kéhler
_Line ftem No. PU* ' CoO Quantity Internal Pata
Ord, item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date v
10 0991882909 094 150 ’ 3,600 PC
10 Automotive articles - 39268097 44.64 KG
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X686,8-NZG
Lot 4305278167 E-DK 600 PC
7.440 KG
Lot 4305309365 E-DK 1,500 PC
18.600 KG
Lot 4305429408 E-DK 1,500 PC
18,600 KG
Customer ltem Number 2517817800
Bhipping Peint
WHKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Margantheim - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 914000 - info@wuerth-ndustrie.com - www.wuerth-industrie.com
Addrass: Drilberg - 97980 Bad Mergentheim -~ Headguarter in Bad Margenthsim ~ County court Ulim HRA 680768

Unlimited partner: Warlh Indusirle Service Verwaliungs-GmbM, 74650 Kinzelsau, county court Stultgart HRE 590633

Managing Directors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaut, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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_Transport Order -
Mitterite N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

WURTH INDUSTRIE

DRILLBERG
D-97980 BAD MERGENTHEIM

Data / Date

OO3-ALG-2019

[ —

A A G

AR

Indirizzo def luogo di carico (di ritirc)
Collection address

Ordine di trasporto

Order code

ZNJ-EC-0R05739

Cendizieni di trasposte/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

e fang dom. [(Jfemefibtic | DHL. FREIGHT BMBH
Consignee VAT-1D-No. D:jinagrggam Dﬂgg esg%%anam HE ILR RDNN
daipom i o v LEIMENGRUBE 9
Ui Uit | D-74613 DEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNDO Dg"u‘;;gigag' Dg;;fggbg?;m- Tel:+43 7941 988 O
i Fax:+49 7941 968 3

VIA DET CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND

EXW

19

Indirizzo di consegna della merce

Asslcurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address D?E e -
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customear’s reference
Currency Value for insurance
1 Mol IMP—INW-592464
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 3% / 80 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s taciff number | Gross weight in kg Value {with currency)
-
B4952038/ 711.0
5| PLE | 84952038/
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gFrJoss weight in kg
Din. X anx anx an = 4 B'f'—Jnf‘-I! LM 0. 00 1‘1 200, O 711. G

Richieste particalari / Specfal consignments

Istruzioni particolari / Spedial instructions

849520387 B03ID/ 2338/ E943 /2944

Allegati f Enclosures

Note

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery to cansignee

Ritire dal mittente
Collection at sender

Data f Date Data / Date

Orario f Time Orario f Time

According to CVR, transport damages have te be noted on the transpart order (PDX)

upon delivery of th consignment. Damages not vishle extemally rN
writing to the responsible EURGCONNECT termina) within 7 days'

i snc-70026 Modugno

\7 AGO 208

V"a de'l ida-

Jalu
(BA)

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Drives’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ri\:e\ uto ¢

riserva di P

erifida su QU

plitarequantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURQCONNECT consignments (see overleaf).




